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A. E. Anukun N3 3AMMCTBOBAHHOM
PYCCKOW JIEKCUKH

WuctutyT dunosoruun
Cubupckoro otneaeHus PAH
(HoBocubupck, Poccus)
WHCTUTYT pycCcKOTo si3blKa
um. B. B. Bunorpanosa PAH
(Mocksa, Poccus)

IMonTopa necsitka et Ha3zaxd no nHuMatuse A. M. MongoBaHa Havanach
pabora Han «Pycckum atuMonorudeckuM ciosapem» (POC)!. Asropy stux
CTPOK Ka3aJ0Ch 0oJiee TTOMXOMSIIMM Ha3BaHUe «MaTepHuaibl ISl PyCCKOTO
ATUMOJIOTMYECKOTO CJI0Bapsi», HO IIPU MOMBITKE IMOJYYUTh I'PaHT Ha U3/1a-
HUe 1-To BBIITyCcKa 3TO Ha3BaHME MOAIEPKKU HE HAIIUIO, U €T0 TTPUIILIOCH
W3MCHUTb.

Kak u B citoBape M. ®@acmepa, B POC 3HaunTeIbHOE MECTO 3aHUMAET
JIajeKTHas M ycTapeBlasi, B TOM Yuciie IpeBHepyccKasl, Jiekcruka. Hinke
TIPUBOIATCS HECKOJIBKO MPHUMEPOB 3TOrO POIa, HAIMCAHHBIX HAa OCHO-
Be cioBapHbix ctaTeit POC, B TOM 4unciie U3 elle He Oony0JIMKOBAaHHOTO
15-ro Beimycka. OHU MOTYT paclieHUBAThCS KaK MOTIOJIHEHUS U YTOYHE-
Hus K ciosapio M. @acMmepa?, ocTaroLieMycsl KpaeyrojibHbIM KaMHEM
PYCCKOM 3TUMOJIOTHU.

1. Iromenau

BCTpedaeTcs: B ctapopycckux nokymenTtax XVII B.: Omnywen oo Huocnezo
me3uk Kusvinbauwickue semau Mamun baxun, a ¢ num mosapy... 10 3endeneii
dromenou (1620); Byxapeus Xozs Maxcym Xosza Yceness, mosapy y neeo...
575 zendeneii oromenvou (1620) [CnPs XI—XVII 4: 400]. I'moccupyetcs B
cJoBapsix B Buie dromeros XK. ‘coptT TKanu’ [Tam xe; COPAMP XVI-XVII
6: 109], T. . B Buge (hOpMbI, OIIPEIETIEHHON UCXOIS U3 CIIOBOCOYETAHMUS
3eH0eHdb OiomeH(b)ou. OMHAKO PEaTbHOCTb UM. ell. 0roMeHOb BEI3BIBACT CO-
MHEHMSI, 3aCBUIETEILCTBOBAHO TOIBLKO OroMeH(b)ou.

DTO CJI0BO, OYEBUIHO, HECKJIOHSIEMOe, 0003HavYaeT BUIL WJIK COPT 3eH-
denu — 6OraTo OpHAMEHTUPOBAHHOM CpeIHea3uaTCKOM IIEJIKOBOM TKAHH,
KoTopas yacto ynoMmuHaetcs B mamsitHukax XVI—XVII BB. u mpoucxonut

I K HacTos11eMy BpeMeHU Ony6IMKOBaHbl BEITycKU 1— 14 (0T a- 10 0-).
2 TTono6HBIM 06Pa30M MOXHO pacLieHUTh 1 POC B LiesoM.
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OT ToroHnUMa 3andana B ByxapckoM oasuce: TamxK. 3aHdanauil [ XakuMoBa
2015: 36], niepc. zandanict, zandanijt [@acmep 11: 93—94; 3anususk 2004:
657], OCMBICIIEHHOTO TIPY 3aMMCTBOBAaHWM B JPEBHEPYCCKUI KaK JEMU-
HYTUB 3mHOAHbYa (KoHell XIV B.). @opma 3endenb BO3HHUKIIA BCIICICTBIC
YCEUYEHUSI 31HOAHBUAS.

CitoBo dromerndu (< *0roberdu) TIPOUCXOINT Yepe3 TIOPKCKOE TTOCPe/I-
CTBO U3 TaIX. dybaHou, COOCTB., ‘C ocHOBOI u3 400 HUTE, T. €. U3 IBYX
6aHmoB (dybard) mo 200 Huteit Kaxnpiii® [Xakumona 2015: 46—47]: zen-
deib OromeHOu = ‘IBOIHOM 3eHIeHDb . Y1 CI0 HUTE OCHOBBLI COOTBETCTBYET
IJIOTHOCTY TKaHU. AHAJIOTUYHBIM 00pa3oM, 3eH0eHb cemeHOU B CTapopyc-
CKMX JOKYMEHTAX 3HAYUT ‘TPONHON 3€HIEeHD’, Cp. TAK. cebandu ‘N3 Tpex
6aHnoB (ceband)’ [Tam xe].

2. eMpyIb

‘U3yMpyn’ U3 cloBapHbIX MatepuasioB Mapka Pumiu 1599 r. [COPAMP
XVI-XVII 6: 141] saBnsercsd, BUANMO, OKKa3MOHAJIBHBIM Ha3BaHUEM
u3ympyna, 0JU3KUM Cp.-aHI. emeraude (aHTJ. emerald) NI MCTOYHUKY
TocJeqHEro — cT.-(ppaH. e(s)meraude = dpaHL. émeraude, UTan. sme-
raldo, vcn. esmeralda* < pomaH. *smaralda, -o u3 nar. smaragdus < rped.
oudpaydoc [ODEE: 309, 838].

YMecTHO HAaMOMHMTh, YTO Hapsily C 3TUM M3BECTHBI PyC. YCT. cMa-
paed, cr.-pyc. cmapaeds (1672) u damie BcTpedaromieecsl B aMSTHUKAX
uzmapaeds (¢ pyoexa XIII—XIV BB. B naMsiTHUKaxX, Bocxonsimux K XI B.
[COS XI-XI1V 4: 37; CnPd XI—XVII 6: 171; 25: 153; Jlykuna 1968: 79] <
rped. oudpaydog [Pacmep 2: 122], oTkyna yepe3 aar. smaragdus Ipovic-
XOmuT cT.-(ppani. (e)smaragde > anrin. smaragd [ODEE: 838]. I1pu atoMm
pYC. uzympyo, CT.-pyc. uzympyos (uxona zonoma Ha uzympymn 1462 [CnPsl
XI—-XVII 6: 211]) 3auMcTBOBaHO M3 OCM.-Typ. zémriit < 1mepc., apao.
zumurrud < rped. [@acmep 2: 123]. CornacHO OCTPOYMHOM 3TUMOJIOTUHN
C. A. bypnak, oT Ha3BaHUS M3yMpylda 00pa30BaH IePEOCMBICICHHBIN
10 HAPOJHON 3TUMOJIOTMU OPHUTOHUM 3UMOPOIOK, YCT. 3umopod |bypnak
2009], mIst KOTOPOTro MOXKHO IPEIITOIOKUTE TTOCPEACTBO CT.-TTOJILCK. Zymirot

3 VceueHHBI, T. €. HelepBOHAYAJIbHBIIT OOINK (GOPMBI 3eHdeHb NeTaeT Majo-
BEPOSITHOM BO3MOKHOCTb TTPOHMKHOBEHMST ciioBa B To6oabck XVII B. mpsiMo u3
CpenHeit Azum (4epe3 OyxapcKux TOProBleB), He yepe3 MockoBuio. B MaHraseio
3endens B TiepBoii Tpetu XVII B. MOria A0CTaBAsATLCS B YMCe TPOYUX TOBAPOB U3
Xonmorop (cp. zenden B 3anucsix P. Ixemca [Jlapun 1959: 140]) MaHrazeiickum
MODPCKUM XOIOM.

4 Cp. dpanu. La Esmeralda, iMsi reporHu u3BecTHOro poMaHa B. Tioro.
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(kamieni drogi zimroth 1533) < ocMm.-1yp. [Stachowski 2014: 638]. I[1puBoau-
mbIe C. CtaxoBcKUM cTtapoTypenikre hopMbl XV—XVI BB. TIpEICTaBISIIOT
WHTEPEC W IS STUMOJIOTUH PYC. U3ympyo — izmiiriit, Zimiirriid, ziimiirriit
tas, ziimrid [1bid.].

3. 0yca

‘Tionie Ty’ 1 BeIpaxkeHue dams oycro ‘tiouenoars’ [CPHI 3: 308], a Takke
r1arod 6ycokHymocs ‘monenoBaTbest’ [C1CumI 1: 297] B CMOJIEHCKHX TOBOpax
CJIeIyeT OTOXICCTBUTD C OJIP. IETCK. 0ycs, 6yci MH. ‘TIOLENyN’, daub 0YCobKi
‘onesioBath’ [DCBM 1: 424], najnee cp. yKp. ouai. 0y3s ‘pOTUK, JIMYUKO’,
Oddmu 0y3i. B aTux cnoBax 00bIYHO ycMaTpuBaioT «Lallworter» oT U3BeCTHOM
B 0aJITO-CITAaBTHCKNX, TEPMAHCKUX U IPYTHX SI3bIKAX 3ByKOTOAPAXKATEIbHON
OCHOBBI bu(S)-, KOTOPYIO WLTIOCTPUPYIOT MOJbCK. buzia, yCT. busia ‘TA4uKo,
nouenyit’, daé buzi ‘iouenoBarpy’, TUT. buc ‘o 3ByKe nouenys’, bucivoti ‘1ie-
JoBaTh’, buckis ‘iouenyii’, HeM. Buss, nuain. Busserl, Bussel ‘miouenyii’, bussen
‘LenoBaTh’, UpaH. *bau-, *bu- v Op. ‘ToUeNyil’ U T. M., Cp. Tiepc. bosidan
‘uesioBath’, gajuee Typ. buse u ip. [DCBM 1:424; ECYM 1: 283; Kluge: 147;
DCHA 2: 136—138]. ITpaBrormogo6HO, YTO BOCTOYHOC/IABSIHCKHE CJTOBA 3a-
MMCTBOBAHBI U3 MOJBCKOTO, Ky/a OHU MPOHMKIIN M3 HEMELKOro (cp. Buss
‘TIOLIETy#t’; M3BECTHBI Iall. (DOPMEI Ha p-: pussen, pusserl), OTKyga TaKxKe
yelll., ¢aBL. aAuai. pusa ‘To xe’ [Kamyxckas 2001: 108; Machek: 500].

Pyc. 6ycumucs “uenoBatbest’ B roBopax crapoo0psiniieB B Jlutse u Jlat-
Bun [CPHTI 3: 305] ckopee Bcero, MOJ0HNU3M, CP. ITOJILCK. busiac ot ymo-
MSIHYTOTO busia. B Onp. 6yciyb, 6ycayp ‘1en0BaTh’ yCMATPUBAIOT OPUTH-
HaJIbHbIE OeJIopyCcCKuUe TapalljieSind MoJbCKUX CJI0B, HO BO3MOxXHO [DCBM
1: 424] u naxe 6osee BEPOATHO, YTO B OEJIOPYCCKOM OHM U3 MOJBCKOTO.

Ot yKa3aHHOIT ceBepOCIaBIHCKOM OHOMATOIIEN, TATOTEIOIIEH K «IeT-
CKOI1» JIEKCHUKE’, 11eJ1eCO000pa3HO STUMOJIOTUYECKH OTHENATh, BOIPEKU
OOBIYHOI TTpaKTHUKE, OOJT. (IMa.) 6y3a ‘meka’, ‘Tyba’, Maken. 6y3a ‘Tyoa’,
‘muauo’, cepb. biiza ‘pot, Tyda’, MomasllIKe B CJIaBIHCKUE SI3bIKM OJjlaroaa-
ps1 OAJIKAHCKOM MUTpAILIMU M CBSI3aHHBIE C pyM. buizd ‘Tyba, Kpail cocya;
BepLIMHA U Ap.’, anb. buzé B Tex ke 3Hau.® B uacTHOCTH, 60IrapcKoe CI0BO
B 3HAUEHMHU ‘IIeKa’ MOXKET BOCXOAUTh K (hpaKUiCKOMY CyOCTpaTy, a B 3Ha-
yeHUHU ‘Tyda’ 00yca0BIeHO pyMbIHCKUM Bo3aelicTBueM ([ Kamyxckas 2001:
105—118]; cp. [Orel 1998: 43—44]).

5 CrenyeT yroMSHYTb PYC. YCT. M3, Mycsi “pOT, TYOBI’: Oaii my3io ‘TioLenyit’
(8 ITetepOypre, cm. [danb 2: 365]), ans kotoporo npemiaraioch (4. Kanuma) 3anm-
CTBOBaHUE U3 3CT. muZu ‘poT, MOLEIyil’ yepes3 MOCPEACTBO HIHb-2CTOHOK [DacMep
3: 6; Mbizuukos 2019: 505].

® TIpacnas. *buza/*buz’a B [DCCS 3: 103] cOMHUTETBHO.
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4. ope3

«pOIIl BapeHUsI, KOTOPBIM BKYC MsiCa HECKa3aHHO BO3BBIIIACTCSI, TTOTOMY
YTO IPOU3BOAMTCS C MajbIM KOJMYECTBOM I1apOB», ‘MSCHOM COK, IOJIY-
YeHHBIN IpHW TaKoM crocobe Bapku’ 1795 [CaPA XVIII 2: 135; Emmm-
KWH| — He 3a0BITBIii M JOHBIHE KYJWHAPHBIA TEPMWH, YCBOCHHBIN 13
dpanu. braise “Xkap, ropsuiue 0e3 MJIaMeHU YIJiiu' B BBIPAXKEHUSIX cuire,
griller sur la braise ‘TOTOBUTH Ha OJII0IE, TTOMEIICHHOM Cpedu YIJIeit’,
viande a la braise “Msico, TPUTOTOBJIEHHOE Ha YTObSIX , CP. braiser ‘XapuTh
Ha cJ1aboM OTHe’, OTKyda COBp. PyC. 6pe3uposams ‘TYIIUTh 0e3 00Kapu-
BaHUA’, Opesuposanue ‘BUN TymeHus . O TIpoucXoxneHnn GppaHil. braise
cM. No 5.

Pyc. 6pesve «... TOpTHasI CKOBOPOA... pa3HbIS KyIIaHbsl 3arpedaroTcs
B Kap, 4Ype3 4YTO MeYeHre MPoncXoanT ceepxy» 1795 [CnPS XVIII 2: 136]
< (paHL. braisier ‘ToCyaHa, B KOTOPYIO MeKapb KJIAAET YroJibs’, ‘>KapOoB-
Hs1” OT braise + cydd. -ier. B CnPS XVIII [2: 136] B KauecTBe MCTOYHU-
Ka yKasbIBaeTcd ppaHll. braisiére ‘KapoBHS , U3 KOTOPOTO OXMIAIOCH OBI
pyc. *opesvep.

5. ope3oan

‘TOHKUI JIOMTUK Msica ¢ purnpaBamu uiau coycom’ 1795 [CnPS XVIII 2:
137; EnmuiukuH| — BcTpevalolieecs U B HAIIK JHU B KyJIMHApPHOM Mpak-
THKE 3aMMCTBOBaHUe U3 (ppaHIl. brésolles, bressoles MH. ‘TIPUTOTOBIIEHHOE
B Ieuu OJ110710 U3 Hape3aHHOIo TOHKMMM KyCKaMu Msica, MepeJoeHHO-
ro ¢apiuem’. paHily3ckoe cl1oBo — U3 utail. (ceB.) brasola = (TockaH.)
braciola (braciuola) ‘xapkoe, KoTieTta’ W JIp., POU3BOTHOTO C cydd.
-(u)ola ot wtan. brace, (ceB.) braza v Ap. “Xap, ropsimue yrau’ < Hap.-JarT.
*brasia oT *brasa, oTKyga ucH., TIOPT. brasa, ppaHl. braise, cT.-ppaHII.
breze “Xap, ropsimue yrm’. B poMaHCKUX SI3BIKaX TIPEATIONOKUTEILHO 13
repM. *brasa, XOTs1 COOTBETCTBYIOILIME MTapajUIeIi UMEIOTCS JIMIIb Ha CeBe-
pe repMaHCKOro MUpa U ITyTh 3aMMCTBOBAaHMS He BMOJIHE siceH. Cp. IIBe/.
brasa ‘oronp’ u ap. [TLF 4: 940; ML: 114; DMD: 128]. UmeeTcst HApOIHO-
STUMOJIOTMYECKas JIeTeHIa O TOM, UTO bressoles n300pes KamepauHep (He-
Koero) Mapku3sa ae bpecconb (marquis de Bressolles).

DopmanbHO 1 GOHETUIECKU OYCHB OJIM3KOC 3aMCTBOBAHIE MMEETCS
B IOJIbCKOM: (YCT.) brezolle MH., coBp. bryzol, bryzole MH., (ycT.) brazele mH.
[Bankowski 1: 83; Bapmi. ci. 1: 205]. Hns pyc. ycT. 6pasesue HECOMHEHHO

7 https://ru.wikipedia.org/wiki/6pe3upoBaHue.
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TOJIbCKOE TIOCPEIICTBO: bpaseaue 80108ble, cupeus coiuyeu u pyous: [ Leeming
1976: 44]. YMecTHO BCIIOMHMTB C.-XOPB. briZolica “)XapeHoe Msico’ < uUTall.
(BeHell.) brisiola = (Tock.) braciola, braciuola, cp. HeM. nuan. brisolen,
brisolet(te) ‘xotnetku’ |Berneker 1: 86; Briickner: 39].

6. ope3uan®

‘IpeBecHHa I0XHOAMEPMKAHCKOTO AepeBa; KpacHoe nepeso’® [CiaPd
XVIII 2: 137] — He TIpXKUBIIIEeCcs B PYCCKOM SI3bIKE 3aMMCTBOBaHUE TIEP-
Boit mosioBuHbl XVIII B. u3 dpani. brésil (bois de brésil) “npeBecyHa aepe-
Ba ceMeiicTBa 11e3aIbITMHUEBBIX, CoIepKalliasi KpacHbIi KpacuTesb . Pyc.
Ope3unnem ‘ApeBecrHa OPa3MIILCKOTO JiepeBa, MCToJb3yemast Jisi Kpa-
wenust’ 1783 [CnPS XVIII 2: 137] — u3 dpanu,. bresiller, neMuHyTHUBa OT
brésil. ITocnenHee OOBIYHO CYUTACTCS JEPUBATOM OT CT.-(paHLL. breze Uiaun
brese, paHHeilt (popMbl cJI0Ba braise “Xap, Topsiiue 6e3 OrHs yrim’, ‘npe-
BECHBII yroyib” (cM. Ne 4—5), T. e. mpenrioaraercs, 4To bois de brésil atn-
MOJIOTMYECKU 3HAYUT ‘JIepeBO, IpeBeCHHA 1IBETa Xapa, TICIOIUX YIIei .
C HazBaHMeM JiepeBa (IpeBECUHBI) CBSI3aHO Ha3BaHUeE CTpaHbl bpaszwimmn
B lOxHoIt AMepuke!?.

IMopryransckuii MoperaBarenb [lenpy A. Kabpan, coBepiiaBiimii
B 1500 r. mytemectBue B Uuauio, cOumcs ¢ Kypca u JOCTUT HEBETOMOM
3eMJIM, KOTOPYIO MPUHsLI 32 ocTpoB. OH ObL1 Ha3BaH [lha de Vera Cruz, 3a-

8 D70 1080 KaeTCs B ape C CHHOHUMOM Opu3uAuii, 0 KOTOPOM CM. HIKE.

9 TIpaBusbHee 6bUIO Obl, BUAMMO, ‘KpACHOE KpacuiibHOe fepeBo’ (Ipexe Bee-
ro Caesalpinia echinata B bpazunuu, cM. HUXe), ¢ IBOHHO MOTUBUPOBKOI: CBEXKU A
paspes nepeBa (OypoBaThlii) Ha BO3AyXe MEHSIETCSI Ha KPACHBII; U3 3TOTO JepeBa 10-
OBIBAIOT KpacsIlliee BEIEeCTBO — Opa3uaUH.

10" CnaBHblit 106uasip A. M. Mos110BaH MOCTOSIHHO TIPEACTaBIISIET OTEUECTBEH-
HYIO PYCHCTHKY W CJIABUCTHUKY 3a PyOeXkoM, M 3TO OTBETCTBEHHOE JIEJI0 MOaJac 3a-
HOCUT €ro OUeHb JAaJIeKO OT JoMa, MHOI pa3 He 0e3 ornacHocTeil. B utone 2011 rona,
HAaXOJSICh C BBICTYIIJICHUSIMU O PYCCKOM sI3bIKE B APIreHTUHE, OH Y4yTh ObLIO HE MO-
nan B IieH... BysnkaHa [lyeys (Puyehue) Ha ynnamiickoit cTopoHe AHI, MOIITHOE W3-
BepXKEHHE KOTOPOTO HAYaJIOCh 5 MIOHST TOTO Xe rofia. [loaHsBIIeecs Ha BBICOTY IO
10 KM moa ymapbl MOJTHUIA U pacKaThl IpoMa TMFaHTCKOE 00J1aKO BYJKAHUYECKOTO
Tneruia, morpykaBiiiee OKPECTHOCTH ByJKaHa B TEMHOTY, IBUTAJIOCh B CTOPOHY Ap-
TEeHTHHBI, TPO3$I TTOJIHOCTBIO MTPEPBATh BO3MYIITHOE COOOIIIEHNE 1 3aKPHITh TTOJIETHI B
Crapsrii Cset. BceM eliie 6bU10 TaMSITHO U3BepKeHME ByJIKaHa DMsipbsIIaiiéKIOITh
B Mcnanauu, npusoausiiee BecHoit 2010 rofa K 3aKpbITHIO BO3AYIITHOIO POCTPaH-
crtBa EBponbl. A. M. MonioBaHy, 0QHaKoO, MOBE3J0: yIaJIOCh BBIMOJHUTh 3a1auu
KOMaHIUPOBKU M 0e3 OOJIbIION 3aaepKKu yneTeTb u3 ApreHTuHbl. o bpasunmmin
A. M. MoJjioBaH Toraa He 1o0pasics (He MJIaHuPOBaJIOCh).
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teM Terra de Vera Cruz, Terra de Santa Cruz". 3aTeM nosBisieTcsl Ha3BaHUE
terra do Brasil, KoTopoe TTOHaYally OTHOCHJIOCH K BOCTOYHOMY, aTJIaHTH-
yeckoMy robepexnbio (Kadbpait Beicaguics Ha TEPPUTOPUU COBPEMEHHOTO
wrata baus). B neBcTBeHHBIX Jiecax 3Toro nodepexns (Mata Atlantica do
Brasil) Hayaiach 3aroToBKa KpacUJIBHOTO IepeBa, CTABIIETO yxKe Ha Iep-
BBIX TIOPAX MOPTYTaIbCKOM KOJTOHU3ALUMK bpa3uyiii OCHOBHBIM MpeaMe-
TOM 2KCIIOpTAa.

CioBo brasil 66110 U3BECTHO 330JIT0 0 OTKPBLITUS bpasuiauu u 060-
3HayYaJIo LIEHHYIO JIpeBecuHy aepeBbeB Caesalpinia sappan, Pterocarpus
indicus 1 santalinus, koTopas ¢ XII B. 3aBo3uaach apabCKMMM TOPTOBLIAMU
B EBpony u3 Oct-Unauu (ripexne Bcero Maaii3un) U UCnosb3oBajiach
MPU U3TOTOBJIEHUU KPacKM JJisi MeOer, pUCYHKOB B KHMTax u ap. I[lop-
TYTaJIbIIbI IO HEBEICHUIO PEIIWIIN, UTO Hatutu Ha [lha de Vera Cruz To me-
CTO, OTKyIa apa0bl MPUBO3WIN brasil, XOTsI B ACHACTBUTEIIBHOCTU CTOJIKHY-
JIUCh B AMepUKe C MHBIM MOJOOHBIM IepeBOM (POJCTBEHHOIO BUAA) —
Caesalpinia echinata = Lle3anbnuHus exxoBas (M3-3a ILIUIIOB HA CTBOJIE).
Takum o6pa3zoM ci1oBo brasil ObIIIO PUMEHEHO K KpacHOMY (KpacUJIbHO-
MY) IepeBY HOBOOTKPBITOM 3eMJIH |2, 4eM 1 0OBACHSETCS €€ HBIHEITHEE Ha-
3BaHMe — NOPT. Brasil (cokpaleHo us ferra do Brasil), ucn. Brasil, bpaHii.
Brésil, wran. Brasile, ncXxomHO ‘cTpaHa KpacWJIbBHOTO nepeBa, Lle3anbrm-
HUM exoBoii’. Cp. HaMMeHOBaHUs CAMOTO JiepeBa — IMOMUMO TIOPT., UCII.
brasil, dpaHL. brésil'3, Taxke cp.-nat. brasilium, brasillum, wtan. brasile,
cp.-aHnI. (< pomaH.) brasile, aurn. brazil, brazilwood |Genaust 2005: 106;
ODEE: 115]. CBs3b ¢ KpacUJIbHBIM JI€pPEeBOM CKa3ajlach TakKxKe Ha OObIY-

I TMpencrabnenne o Bpasumm Kak 06 ocTpoBe OTKIMKHYJIOCH B JIOTaaKax o
CBSI3U €€ Ha3BaHUsI C MU(DUIECKUM OCTPOBOM KeJIBTCKOM MUbonorun — insula brasil
(Hy-Brasil) B CeBepHoii ATiiaHTHKe, n300paxkaBiumcs: Ha Kaprax XIV B. (https://
en.wikipedia.org/wiki/Name of Brazil; cm. takxe [[Tocmenos 1998: 79]). Ciona
MIPUMBIKAIOT MOMBITKYA CBS3aTh Ha3BaHUe bpasuinu ¢ upjaaHICKUM Ha3BaHUEM KH-
HoBapH, cM. https://pt.wikipedia.org/wiki/Brasil (ilha mitica).

12 Mopt. pau-brasil (pau ‘nepeso, npeBecuHa’) WU pau-de-pernambuco = nep-
HamOyKogoe depeso (OTTOTIOHUMUYECKOE Ha3BaHMe), TaKXKe pau-de-tinta, OyKB. ‘Kpa-
cubHOe AepeBo’ (tinta ‘Kpacka’) u ap. VI3BeCTHBI 3aMMCTBOBAaHHbBIE OT WHJEUIIEB
Ha3BaHwsl ibirapiranga, ibirapitd, ibirapitanga, cp. Tynu ybyrapyraya, 6yKB. ‘KpacHOe
nepeBo’, ybyrd ‘mepeBo, npeBecuHa’, pyrana ‘kpacHbiir’® (https://pt.wikipedia.org/
wiki/Paubrasilia_echinata; https://pt. wiktionary.org/wiki/ibirapiranga). UHTeHCHB-
HbIE BBIPYOKM TIPUBEJIN K TOMY, YTO OT IIEPBOHAYATBHOTO OPa3mIbCKOTO aTJaHTHYe-
cKoro Jieca B XX B. MaJIO YTO OCTAJIOCh HETPOHYTHIM.

13 CaMblit paHHMIT IPUMEp UCTIONB30BAHKA JAHHOTO CJIOBa OTMeueH y KpeTbe-
Ha ne Tpya (XII B.): INepceBanto u3 «[loBectu o 'paanie» mpuBO3SIT 00YBb, BhIKpa-
LIEHHYIO0 KPacKO#l U3 KpacWIbHOTO nepeBa (Bunumo, u3d Munuun): chauces taintes de
bresil |Genaust 2005: 106].
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HOM Ha3BaHMM kuteyieit bpasunuu — brasileiro (Takke agbeKTUB: ‘Opa-
3UJILCKUI’, CMHOHUM — brasiliano). CnoBo brasileiro ucxogHo (¢ XVI B.)
0003HAYMIIO 3arOTOBIIMKA 1Ie3aJbIIMHUU (OOBIYHOE 3aHSITUE MHICUIIEB
TYITN), HO TTIOCTETICHHO U3MEHMJIO 3HAUYEHHE U CTaJI0O Ha3BaHUEM BCEX XKU-
Teseit cTpaHbl 4.

Ha3zBanue bpa3wimu 1 ero mpou3BoaHbIE, TO-BUIUMOMY, TTOSIBIIIUCH
B MockoBuu B XVII B.: ¢p. bpasuavanckuii “Gpazuinbekuii’ (1646), opazu-
absne MH. “xutenu bpasuwiun’ [COPIMP XVI—-XVII 1: 264], opasuauan-
ckuil, opazuauiickuii (cmpana opasuauiickas 1710), 6pasusvckuil (6pasuns-
cKoe, KpacHoe 0epeso), Ope3unvckoil mabak; opa3uiuanybl MH., Opa3unblbl
MH., 6pacuauanst 1710 “xurenu bpaswmun’ [CnPS XVIII 2: 121], 6pasuas-
cku 363001 ‘opyiumnanthl’ (. P. lepxxasun'®). Pyc. Bpasuaus opopMiIeHO
110 U3BECTHOM MOJIeNN Ha -ia/-us, Kak HoBonart. Brasilia, nonwcK. Brazylia,
BeHT. Brazilia n np. [Kiss 1: 253]. HasBanme bpasunum n ero nepuBarsl,
BUIMMO, 3aMMCTBOBAHbI B PYCCKUI Yyepe3 MOJbCKOE 1/WIM HEMEIIKOE 10~
CPeICTBO, CP. MONLCK. brazylijski, HeM. Brasilien ‘bpazunus’, brasilianisch,
brasilisch ‘0pasunbckuit’, Brasilianer ‘opaswuneit’, Brasil(ien)holz ‘Opa3mib-
ckoe (¢pepHaMbOyKoBoe) aAepeBo’, Brasil ‘Opa3uiibckuil Tabak’. O paHHUX
BapuaHTax afganTaluuu TonoHuma bpasuaus (bpaszuauii, bpaszuauern) B pyc-
CKOM s13bIKe 110 naHHbIM «Becteii-Kypantos» nucan B.T'. [lembsinoB [2001:
182]. Pyc. ycr. 6pesunvcroii < bpani. brésil + cybd. -ck-.

CJIOXHOCTh COCTOUT B HAaJIMIMU KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO MHEHWUSI,
COIJIaCHO KOTOPOMY MOpT. brasil, dpaHi. brésil MpONCXOmAIT W3 WTAI.
(< apa0.) verzino “Cesalpinia sappan’ (06 utai. cioBe cM. [ML: 764]) win
HETIOCPEICTBEHHO 13 apa. wars (uw , 9) ‘BUA pacTenus (B Memere), mato-
IEero XKeJaTylo KpacKy’. CylllecTBeHHO YTOUHEHUE, UYTO Verzino, nepuBat
¢ cyddukcoM neMUHYTHBA -ino, HaXOIUT Mapajlieb B CIOBe, 3aDUKCH-
poBaHHOM B Onucanuu mupa («Divisiment dou Monde», Hadano XIV B.)
Mapko Iosio — ber¢i'®, 0603HaueHu KpacuibHoOro aepesa Ha Cymarpe!”.
To e ctoBO B IpYrMX BapuaHTaxX pyKorucu OTcaHus TIPeICTaBIeHO Kak
verzin v bresil'8. UmenHno berci y Mapxko ITono umen B Buny A. BprokHep,
00BSICHSIS MONBbCK. brezylija (cM. HUxKe). HacTopaxkuBaeT, 4To 3TO MHEHUE

14 https://en.wikipedia.org/wiki/Name_of Brazil.

15" U ne 6pasunvcku 36e3001 scuvt 1794 («BeabMoxar).

16 Tax B pykommcH, xpaHsmeiicss B HaumoHansHoIt 6u6moteke B ITapuxe.
IIpuBoaumsle 3neck cBeneHus o puroHume bergi B csizu ¢ Mapko [1oso cm. Ha caii-
Te https://medium.com/@IndoMedieval/marco-polos-brazil-adc742865¢8.

17 Mapxko ITono BbiBe3 ¢ CyMaTphl ceMeHa KPacHIbHOTO IepeBa U MOCAIMIT UX
B BeHelnu, HO TIOTIBITKA He YAIach.

18 https://medium.com/@IndoMedieval /marco-polos-brazil-adc742865¢8.
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BJICUET OOMYIICHUE psiga (POHETUYECKUX MpeoOpa3oBaHMI MU MCKaXe-
HUIA, XOTsI UCKJIIOYUTD MOTOOHbIE SIBICHUS HEb3s !,

CXOICTBO U BO3MOXKHOCTb 3TUMOJIOTMYECKOTO TOXIECTBA (MJIM CMe-
meHus1?) aIByX TUMOB (UTOHUMOB (brasil — verzino) ycloxXXHsIET OObsICHE-
HUE PacCMaTPUBAEMBIX CJIOB, a TAKXKe, HAIIPUMED, C.-XOPB. varzilo ‘Kpac-
Has Kpacka’, varzilovo drvo ‘Caesalpinia brasiliensis’ [Skok 3: 567], 6onr.
Ia. eap3uska ‘KpacHast Kpacka JiIst okpatBaHus stuit’. [1py 3auMcTBO-
BaHUU U3 HoBorpeu. BpaolAia ‘bpazunus’ oxxunanock Obl 00JT. *epasun-,
a He eap3ua- [BEP 1: 120]. BeiBenenue varzilo w3 uran. (ces.) brasile ‘Bus
KpacwibHOTo aepeBa ¢ BocToka’ u majee u3 apab. wars [Skok 3: 567] 6e3
YIIOMUHAHUS UTAJl. Verzino HeIoCTaTOuHO yoenuteabHo. V3 ura. verzino,
MO-BUIUMOMY, BEHT. borzsony ‘BUI Kpacutess’, ‘KpacHoe (KpacuibHOeE)
JIePeBO’, POMAHCKOTO MPOMCXOXIACHMSI HOBOTPeY. 3epTC(. ‘pO30BHIit 1IBET’
[EWU 1:136—137].

B uctopuu pycckoil jeKCUKM Kak OynTO HE 3aCBUIETEIbCTBOBA-
HBI TTOJIOHU3MBI THUIIA YKP. Opasonis, TWaN. Opedsenis, Opesenis, Gpesunis
‘TeMHo-cuHUi canman’ [ECYM 1: 243], c1.-01p. 6po3ssiaus, 6auzepes, 6py-
3eaus ‘Kpacka n3 6pasmibcekoro aepesa’ XVI—XVIII Be. [[CBM 2: 220] <
CT.-ToJIbCK. brezylia, bryzylija XV B., brazylija, brazylla XVI B. ‘Caesalpinia
Sappan’ [Briickner: 40; StP XVI 2: 426—427]. Cp. yen. bryzula “iopoiiok
M3 KaKOTO-TO Yy>Ke3eMHOT0 IepeBa, NCIOJb30BABIIMICS TSI OKpallliBa-
HUS ITacXaJIbHBIX NI, TakKe brzelka, pryzila m mpou. [Machek: 71].

B c¢Bsa3u co cT.-monbeK. bryzylia v brezylja A. bprokHep npuBen Jart.
(HoBonAT.) brisilium ‘azuaTckasi KpacujabHas ApeBecuHa’, HICTOUHUK KOTO-
poro Buzen B ieHapoHume berzi (berci) y Mapko Iloso, ensa u onpaBiaH-
HO Ha3BaB 3TOT ICHIPOHNM «MajaiickuM» ciioBoM [Briickner: 40]. Llutn-
poBaHHOEe bprokHepoM JaT. brisilium Wi HeKast ero MHOSI3bIYHAs Tapa-
Jiesb (MoJIbCK.?) MOXET MPeTeHA0BaTh Ha POJIb UCTOYHUKA YITOMSIHYTOTO
BBIILIC PYC. YCT. opusuauii = opesuns [CnPA XVIII 2: 137].
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